
Nematodes
2 %

1.25 Liter / 2 %

DA	 Brugsanvisning - Præcis Nematode dosering

FI	 Käyttöohje - Nematodien levittäminen tarkalla annostuksella

SV	 Bruksanvisning - Applicering av nematoder med en exakt dosering 

PL	 Instrukcja użytkownika – Precyzyjna i łatwa aplikacja nicieni

AquaNemix 1.25 V

Anvendelse
Käyttö
Användning
Sposób użycia

Anvend kun rent vand. Fjern ikke brusehovedet ved drift!

Använd endast rent vatten! Ta inte bort spridarmunstycket vid applicering!
Używać tylko czystej wody! Nie usuwać głowicy zraszającej podczas aplikacji!

Käytä vain puhdasta vettä! Älä poista kastelupäätä käytönajaksi!

Gentag processen indtil hele Nematode blandingen er udlagt

Upprepa processen tills hela nematodlösningen applicerats
Powtarzaj zabieg, aż zużyjesz cały roztwór 

Toista prosessi, kunnes koko nematodiliuos on käytetty loppuun

Späd nematoderna i vatten
Rör om väl tills alla klumpar är upplösta
Wymieszaj nicienie z wodą  
Dobrze wymieszaj, aż wszystkie grudki się rozpuszczą

Liuota nematodit veteen  
Sekoita hyvin, kunnes kaikki ovat paakut ovat liuenneet 

Opløs Nematoder i vand  
Omrøres grundigt indtil alle klumper er opløst1

Skruva på behållaren 
Välj Ne-läget
Przykręcić zbiornik
Wybrać pozycję Ne

Kierrä sekoitusyksikkö kiinni 
Valitse Ne-asento

Blandings enheden på skrues
Vælg position Ne

Koppla på trädgårdsslangen  
Vattna där spridning av nematoder ska ske
Podłączyć wąż  
Podlewać powierzchnię

Liitä vesiletku  
Kastelu: välitön annostelu

Tilslut haveslange  
Udlæg omgående blandingen

Skruva av behållaren 
Fyll på behållaren med nematodlösningen
Odkręcić zbiornik urządzenia
Napełnić roztworem bazowym nicieni

Kierrä sekoitusyksikkö auki
Täytä nematodeilla

Blandings enheden skrues af
Påfyld Nematoder2
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1.5 – 5 bar 
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Blandingstabel for
Sekoitustaulukko
Blandningstabell
Tabela mieszania

10 m2 0.4 l

50 m2 2.0 l

100 m2 4.0 l

Følg producentens anvisninger, og opløs i 
separat beholder
Laimenna valmistajan ohjeiden mukaisesti 
erillisessä astiassa
Späd ut enligt tillverkarens anvisningar i en 
separat behållare
Stosuj zgodnie z zaleceniami producenta. 
Rozpuść w osobnym zbiorniku

Hold Nematode blandingen i konstant bevægelse (sving beholderen) 

Blanda Nematodlösningen i behållaren konstant (sväng på behållaren)
Roztwór nicieni musi być stale mieszany (mieszadło)

Sekoita nematodiliuosta jatkuvasti (käännä säiliötä) 

Nematoder påføres i neutral position 

Blötlägg nematoder i neutralt läge 
Nanosić roztwór w pozycji neutralnej

Kastele nematodit neutraaliasennossa 

18-20 °C



1
Rengøring af dyse
Suuttimen puhdistus
Rengöring av munstycket
Czyszczenie dyszy

Skruva av behållaren
Anslut trädgårdsslangen, öppna vattenkranen
Odkręcić zbiornik urządzenia
Podłączyć wąż, odkręcić kran

Kierrä säiliö irti
Kiinnitä vesiletku, kierrä vesihana hieman auki

Beholderen skrues af 
Tilslut haveslangen, og åben vandhanen

Tryck in handtaget för att backspola munstycket
Ta bort myntet, skruva fast spridarmunstycket igen
Naciskać spust urządzenia, w celu wypłukania dyszy 
Usunąć monetę, zamocować głowicę

Paina sumutuskahvan liipaisimesta sekoitusyksikön huuhtelemiseksi
Poista kolikko, kierrä kastelupää uudelleen kiinni

Aktiver håndventilen, dysen bliver herved tilbageskyllet 
Fjern mønten, og på skru brusehovedet

Fedtstoffer og andre urenheder i koncentrat kan stoppe dysen

Material och smuts i koncentratet kan blockera munstycket
Zanieczyszczenia w roztworze mogą zatkać dyszę

Konsentraatin kiinteät aineet ja lika voivat tukkia suuttimen

Skruva av spridarmunstycket, placera ett mynt i öppningen
Skruva fast spridarmunstycket igen
Odkręć głowicę zraszającą, umieścić w otworze monetę
Zamocować głowicę z powrotem

Kierrä auki kastelupää, aseta kolikko aukkoon
Kierrä kastelupääpää uudelleen kiinni

Brusehovedet skrues af, læg en mønt i åbningen 
Brusehovedet skrues på igen

2
Funktionstest
Toimintatesti
Funktionstest
Test działania

Välj Ne-läget
Koppla på trädgårdsslangen
Wybrać pozycję Ne
Podpiąć wąż

Valitse Ne-asento
Kiinnitä vesiletku

Vælg position Ne 
Tilslut haveslangen, og åben vandhanen

Vattna i 1 minut
Kontrollera behållaren för vattenförbrukning
Podlewać przez 1 minutę 
Sprawdzić poziom wody w zbiorniku

Kastele 1 minuutin ajan
Tarkista säiliön vedenkulutus

Vand i 1 minut 
Kontroller vandstand i beholderen

Fyll på behållaren med 1.25 liter rent vatten
Skruva på behållaren
Napełnić zbiornik 1.25 litra czystej wody
Przykręcić zbiornik do urządzenia

Täytä 1.25 litraa puhdasta vettä
Kierrä sekoitinyksikkö kiinni

Påfyld 1.25 L rent vand
Skrue blandings enheden på

1 Fr.

1 Fr.
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www.birchmeier.com

www.birchmeier.com

Birchmeier Sprühtechnik AG
Im Stetterfeld 1

5608 Stetten
Schweiz

Telefon + 41 56 485 81 81

info@birchmeier.com 
www.birchmeier.com


